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This study examines three translations of Khayyam’s Rubaiyat based on the
critical discourse analysis model of Yarmohammadi in the translation of
Khayyam's poetry. Initially developed as a discourse analysis of Edward
Fitzgerald’s translation, this model emphasizes that Fitzgerald's discourse
remains aligned with Khayyam’s discourse throughout his translations. The
current research revisits this model and applies it to the discourse analysis of
three translations of Khayyam’s Rubaiyat, including those by Fitzgerald, E. H.
Whinfield,and Abbas and Mansour Aryanpur, analyzing eight selected Rubaiyat.
The findings indicate that the translation strategies in these works differ
significantly; for instance, Fitzgerald alters images and contextual elements to
align with the readers' tastes, while Whinfield demonstrates greater fidelity to
Khayyam’s ideology, although he makes some changes for clarity and omits
certain elements. Aryanpur’s translation is closer to the original text; however, in
some cases, his excessive adherence to the source text may lead to
misunderstandings for readers. Based on these analyses, it can be concluded that
while Yarmohammadi’s model is useful for macro-level discourse analysis,
examining poetic elements such as rhyme, phonetic embellishment, acoustic
balance, and imagery requires a complementary framework at the micro level.
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With them the seed of wisdom did I sow
And with my own hand wrought to make
it grow;

And this was all the harvest that I reap'd

I came like water, and like wind I go" .
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And long ago did master all they know ;
Here now the end and issue of it all

From earth I came and like wind I go!
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In my childhood to a tutor I went

My later days, as a teacher I spent.

Hearken what will befall us in the end
From earth we rose, and to earth we are
sent!
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"With them the seed of wisdom did I sow

And with my own hand wrought to make
it grow;

And this was all the harvest that I reap'd

I came like water, and like wind I go".
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Came out by the same door as I went".
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